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Abstract: In order to understand the development of “Chinese + Vocational Education” in Thailand,          
to investigate and analyze the shortcomings and needs of “Chinese + Vocational Education” in Thailand, 
and to effectively promote the development of “Chinese + Vocational Education” in Thailand, the author 
designed the “Thai Chinese + Vocational Education” questionnaire (Chinese-Thai bilingual version) and 
distributed it to local teachers in Thai vocational and technical college.The survey results show that 
Thailand's “Chinese+Vocational Education” has characteristics such as a shortage of Chinese teachers,   
low Chinese proficiency of students, a majority of “Chinese+tourism and commerce” courses, a focus on 
“online + offline” or pure offline teaching, bilingual versions of textbooks, low satisfaction with textbooks, 
and a lack of supporting teaching resources. The respondents have a high level of understanding, demand, 
and support for the “Chinese+Vocational Education” program in Thailand, and students have gained a lot. 
It is recommended that the “Chinese+Vocational Education” program in Thailand be led by the Chinese 
and Thai governments, and carry out cooperation projects such as award-winning student delivery, 
vocational teacher visits, vocational education lectures, joint training of dual degree programs between 
Chinese and Thai vocational schools, and joint construction of Sino Thai vocational school cooperation bases. 
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泰国“中文+职业教育”现状调查与分析
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摘要：为深入了解泰国“中文+职业教育”的开展情况，调查分析泰国“中文+职业教育”的短板

与需求，有效促进泰国“中文+职业教育”的发展，笔者设计了《泰国“中文+职业教育”情况调

查问卷》（中泰双语版）并向泰国职业技术学院本土教师发放。调查结果显示，泰国“中文+职业

教育”存在中文师资稀缺、学生中文水平偏低、“中文+旅游商贸”课程占多数、偏重“线上+线

下”或纯线下授课、教材以中泰双语版为主、教材满意度不高且缺乏配套教学资源等特点。被调

查人对泰国“中文+职业教育”项目了解程度、需求程度、支持程度较高，学生收获较大，建议泰

国“中文+职业教育”以中泰两国政府为主导，开展奖学金生输送、职业教师互访、职业教育讲座、

中泰职校双学位联合培养、中泰职校合作基地共建等合作项目。 
 

关键词：中文+职业教育；师资；课程；教材 
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 本文受到 2022 年国际中文教育研究课题项目资助，项目名称：泰国“中文+职业教育”发展现状调查与案例分析，批准号：22YH54C。 
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引言 

近年来，中国积极推动职业教育高质量发展，支持中外职业教育交流与合作。2019年 12月， 

孙春兰副总理在国际中文教育大会上强调，要在语言教学中融入适应合作需求的特色课程， 

积极推进“中文+职业技能”项目，帮助更多的人掌握技能、学习中文。教育部中外语言交流合作

中心在“中文+职业教育”方面先后推动开设“中文+”特色课程，推动共建中泰语言与职业教育

学院，推动共建全国首个“中文+职业技能”国际推广基地，加强“中文+职业技能”师资培训等

（教育项目研究组，2021：119-123），结合“中文+职业技能”实际需要，制定“中文+职业技能” 

教学资源行动计划，争取利用 3-5 年时间出版完成 300 本“中文+职业技能”系列教材， 

开发 50个紧缺专业的 500门网络课程资源和 2000个微课程等教学资源，研发“中文+职业技能” 

APP 手机学习端，建立多语种数字化教学资源库（教育部中外语言交流合作中心，2021：1-6）。 

中泰两国在“中文+职业教育”领域的交流和互动也日趋频繁。2022 年 3 月 10 日，泰国东部

经济走廊（EEC）职业技能人才培养高峰论坛指出，为支持泰国 EEC 地区 12 个目标行业的投资发展， 

预计未来 5 年将有 56.5 万名职业人才需求，泰国“中文+职业技能”人才培养迫在眉睫。 

会议制定了教育与技能人才指南，并希望对接中国“一带一路”倡议，形成中泰教育主管部门、

职业院校和企业共同参与的“中文+职业技能”人力资源培养模式，以促进泰国职业教育发展，  

提升泰国学生的中文和专业技能。 

“中文+职业教育”的概念界定。“中文+”这一名称最早见于 2019 年在长沙召开的国际中文

教育大会，在本次大会上，官方首次召开“中文+职业技能”论坛。而“中文+”的前身是“汉语+”，

该提法最早见于国务院副总理孙春兰在 2018年第十三届孔子学院大会上的讲话：“要实施‘汉语+’

项目，因地制宜开设技能、商务、中医等特色课程。”李宇明（2022）将“中文+X”分为四类：

中文+专业、中文+技能、中文+职业、中文+职业教育。其中，“中文+职业教育”“是用中国的职业

教育标准培养海外的职业教育者，让他们能够在当地用中文开展职业教育，是‘职业师范’性质， 

也可以是‘中文师范教育’；是在‘中文+技能’‘中文+职业’基础上的飞跃，是‘职业’与‘专业’

的结合”。综合李宇明先生的论述，笔者认为李宇明先生所说的“中文+职业教育”兼具综合性与

系统性、职业性与专业性，属于四类“中文+X”的顶层概念。故而，本文将以“中文+职业教育” 

的概念涵盖李宇明先生所述的四类“中文+X”。 

 

调查设计 

为了深入了解泰国“中文+职业教育”的开展情况，调查分析泰国“中文+职业教育”的短板

与需求，有效促进泰国“中文+职业教育”的发展，笔者设计了《泰国“中文+职业教育”情况  

调查问卷》（中泰双语版）。 

问卷包含四部分：第一部分为基本信息，包括性别、年龄、教龄、任教学校等相关信息； 

第二部分为“中文+职业教育”课程与师资；第三部分为“中文+职业教育”专业教材；第四部分为 

“中文+职业教育”专业需求。 
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问卷针对泰国各职业学院和技术学院的本土教师发放，共发放问卷 52 份，回收有效问卷 49 份。

调查时间为 2022年 4月 29日。 

被调查人共 49 位，男性教师 35 位，女性教师 14 位。其中以中年教师居多，年龄在 30 岁以下

的有 13 位，31～40 岁的有 13 位，41～50 岁的有 16 位，51 岁以上的有 7 位。他们绝大部分为 

从事一线教学的本土教师，具有丰富的教学经验（仅 1人是职业技术院校校长），其中教龄在 1年以下

的教师有 6位，教龄在 2～5年的有 13位，教龄在 6~10年的有 6位，教龄在 11~20年的有 11位， 

教龄在 21年以上的有 13位。 

被调查人分别来自泰国各府的 24 所职业技术院校，大部分任教于英语、中文、旅游管理、 

酒店管理等文科专业，少部分任教于计算机、电子、数学、科学、数字电路、信息技术等理工专业

（详见图 1）。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“中文+职业教育”课程 

泰国职业技术院校的“中文+职业教育”课程不同于中文兴趣班或中文专业课，也就是说， 

泰国职业技术院校开设的中文课程并不都属于“中文+职业教育”课程的范畴。本章节的调查， 

既对泰国职业技术院校的中文基础课程开设情况进行摸底，也对其开设的“中文+职业教育”课程情况 

进行统计分析。 

（1）中文基础课程开设情况 

被调查人任教学校的中文基础课程以汉语口语课为主，其次是阅读课、综合课和写作课， 

汉语翻译课最少。此外，还有 6 位被调查人任教学校未开设中文课程。这说明被调查人任教学校

的中文教学仍以零基础或初中级中文课程为主，鲜有类似于翻译课之类的高级阶段中文课程。  

详见图 2。 
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图1 被调查人任教专业
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（2）“中文+职业教育”课程开设情况 

经调查，在被调查人的任教学校中，开设“中文+职业教育”课程的占 63.3%，其中“中文+旅游” 

课程居首，其次是“中文+商务”，然后是“中文+铁路”，最末是“中文+会计”。详见图 3。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（3）“中文+职业教育”课程的授课模式 

经调查，被调查人任教学校在 2022年 4月底的授课模式大多为“线上+线下”混合授课（74.2%）， 

其次是线上授课(19.4%)，最次是线下授课(6.4%)。这一授课模式是受了疫情的冲击，如今泰国的 

“中文+职业教育”课程大多已转入线下了。 

在被问及如果从中国引进“中文+职业教育”课程或师资，被调查人最期待何种授课模式， 

则 42.9% 的被调查人选择了“线下授课”，57.1%选择了“线上+线下”混合式授课，无人选择 

“线上授课”。所以说，在疫情期间经历漫长的线上授课后，泰国师生对线上教学这一教学模式 

的倦怠感已凸现，泰国上下都急于恢复线下教学。 

而如若一定要开展“中文+职业教育”线上课程，被调查人期待何种授课形式呢？49%的被调查人

选择了“微课”，38.8%选择了“直播课”，12.2%选择了录播课。详见图 4。录播课大多课时冗长且

缺乏互动，故而最不受欢迎。不过“微课”比“直播课”的受众略高倒是有些出乎意料，因为从互动

的程度来看，直播课显然是最具优势的，然而考虑到泰国师生对于“线上授课”这一形式的鄙弃， 

倒也不难理解——毕竟“微课”的时长短、知识承载量大，非要“线上授课”的话，他们大多  

宁愿选择经济高效的“微课”形式。 
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图2 被调查人任教学校中文基础课程开设情况
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图3 被调查人任教学校开设的“中文+职业教育”课程
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“中文+职业教育”师资 

（1）“中文+职业教育”课程的授课教师 

经调查，有 28 位被调查人任教学校“中文+职业教育”课程的授课教师是泰国本土中文教师， 

有 1 位是中国籍中文教师，有 2 位是中泰教师联合授课。另外，在被调查人任教学校中，泰国籍

本土中文教师总共有 26 位，中国籍国际中文教师仅有 2 位，本土中文教师与国际中文教师比为  

13:1。可见，本土中文教师仍是泰国“中文+职业教育”课程的授课主力。 

被调查人在被问及各自院校的“中文+职业教育”师资的专业化程度时，半数以上的被调查人

（54.8%）认为自己任教学校“中文+职业教育”师资“非常专业”或“比较专业”，38.7%的被调查人

认为“一般”，6.5%的被调查人认为“不太专业”或“非常不专业”。这种调查结果带有一定的 

主观性，因为被调查人大多是各自任教学校的一线教师，他们大多也是各自任教学校“中文+职业教育”

师资的典型代表，在被问及其自身的专业化程度时，被调查人大多给予肯定或相当肯定的答案  

也是可以理解的。 

（2）“中文+职业教育”教师应具备的知识技能 

在被问及“作为‘中文+职业教育’专业教师，应具备哪些知识和技能？”之时，大部分被调查人

选择了“现代教育技术应用能力”，其次是“国际中文教学能力”，再次是“跨文化交际能力”， 

最末是“职业技能专业知识”。详见图五。可见，在科技发展日新月异的今天，职业教师们也 

越来越重视现代教育技术，同时“国际中文教学能力”占比高于“职业技能专业知识”则说明 

在职业教师的眼里，“中文+职业教育”更重要的仍是加号前面的“中文”，而非加号后面的“职业”。 
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图4 如果开展“中文+职业教育”线上课程，被调查人更期待何种授课方式
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（3）“中文+职业教育”教师在职业发展中遇到的主要问题 

当被调查人被问及“在‘中文+职业教育’教师发展中遇到的主要问题”时，大部分人认为自己

缺乏同行交流、教学工作繁忙、缺乏专业培训，此外也缺乏团队合作以及可资借鉴的研究成果等。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

此外，被调查人所在 23 所职业技术学院的教师总数为 2097 位，平均 91 位/所。其中，  

中文教师总数仅为 28 位，平均每校仅有 1.2 位。被调查人所在的 23 所泰国职业技术院校中， 

学生数量总计 48342 人，平均 2102 人/所。其中，中文学生数总计 13877 人，平均 603 人/所。  

我们再来看一下被调查人任教学校的师生比： 

中文教师/教师总数：28 位/2097位=1.3% 

中文学生/学生总数：13877 人/48342人=28.7% 

中文教师/中文学生：28 位/13877人=0.2% 

综上所述，泰国职校中文教师仅占教师总数的 1.3%，其中大多数中文教师还是泰国籍本土 

中文教师。中文学生数仅占学生总数的 28.7%，连学生总数的 1/3 还不到，除此之外，被统计 

在内的中文学生数中，有大量学生属于中文兴趣班，而非中文专业班，若再细分“中文+职业教育”

的学生数，恐怕数量就更少了。另外，被调查的泰国职业技术院校中文教师与中文学生的配比 

仅为 0.2%，也就是说，平均每 2 位中文教师要负责 1000 个中文学生的教学工作。所以说，目前

泰国职校中文教学的最大窘境是中文教师稀缺，教师的教学负担过重，以致很多学校没有能力  

开设中文课程，遑论中文专业班和中文职业班。 

 

“中文+职业教育”教材 

根据问卷统计结果，只有 32.7%的被调查人表示任教学校有专门的“中文+职业教育”教材。

除此之外，38.8%的被调查人表示任教学校没有专门的“中文+职业教育”教材，28.6%的被调查人 

表示不太清楚。 

    （1）“中文+职业教育”教材语种 

据统计，被调查人任教学校中，“中文+职业教育”教材中泰双语版最多（9所），其次是中英 

双语版（3 所）或纯中文版（3 所），也有零星的泰文版教材（1 所），但没有纯英文版教材。 
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图6 被调查人在“中文+职业教育”教师发展中遇到的主要问题
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详见图 7。其中，纯泰文版教材属于纯职业教育范畴，其与本文所讨论的“中文+职业教育” 

并无关系。由此可见，泰国的“中文+职业教育”教材大多是中泰学者共同开发或中国学者单独 

研发的，而鲜有泰国学者单独研发的情况。这说明，现阶段泰国的“中文+职业教育”教材以  

“中国→泰国”的单向输出为主。 

 

 

 

 

 

 

 

 

（2）“中文+职业教育”教材的规范性 

据调查，被调查人任教学校中，大多使用的都是正式出版的“中文+职业教育”教材，  

但也存在教材自编或无固定教材的情况。详见图 8。 

 

 

 

 

 

 

 

（3）在选择“中文+职业教育”教材时最优先考虑的因素 

在“中文+职业教育”授课教材的选择上，被调查人优先考虑的三点因素是符合课程要求、

符合学生特点以及有没有配套的教学资源，而不太重视教材价格、教材编写的理念与教学思路、 

教材编写者、教材出版地等次要因素。 
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图7 被调查人任教学校“中文+职业教育”教材的语种
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图8 被调查人任教学校“中文+职业教育”教材的规范性
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图9 在选择“中文+职业教育”授课教材时，被调查人最优先考虑的因素
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（4）“中文+职业教育”教材的满意度 

在“中文+职业教育”教材的满意度方面，50%的被调查人表示“满意”或“非常满意”， 

50%的被调查人表示“一般”，不存在“不满意”或“非常不满意”的情况。详见图 10。 

这可能是因为作为一线授课教师的被调查人在“中文+职业教育”教材的遴选方面具有较强的 

自主性与决定性，他们会对用于自己课程的教材进行主动把关，以免影响教学质量。一旦有  

不太适合课程授课的教材，被调查人便及时更换了。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（5）“中文+职业教育”教材存在的问题 

目前在泰国通行的“中文+职业教育”教材中，被调查人认为存在的首要问题是缺乏配套教学资源，

其次存在缺乏职业领域知识、教材图片和设计不吸引人、教材练习不够好、缺乏泰国本土文化元素、

教材版本陈旧、不符合学生的学习特点、缺乏中国文化元素、不符合课程要求、不符合教师的  

教学思路和教学方法等问题。详见图 11。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0

0

8

4

4

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

非常不满意

不满意

一般

满意

很满意

被调查人数量（位）

图10 被调查人对任教学校“中文+职业教育”教材的满意度
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图11 被调查人认为目前“中文+职业教育”教材存在的问题
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配套教学资源的缺乏说明泰国“中文+职业教育”教材的立体化建设亟待加强，纯纸质的 

“中文+职业教育”教材已经不能满足泰国的职业教育需求，“必须根据时代的特点进行立体开发”

（姜丽萍，2018）。“我们认为教材立体开发的目的是为了教师好教、学生好学、教学好用。”  

（姜丽萍，2017） 

笔者认为，泰国“中文+职业教育”教材的立体化建设包括三方面：一是开发与泰国 

“中文+职业教育”教材相配套的纸质教材，如：配套课文、配套词卡、练习册、教师用书、 

课外读物、操作手册、实验说明等等；二是开发与泰国“中文+职业教育”教材相配套的电子教材， 

如：电子图书、资源网站、教学课件、配套录音、配套微课、动漫视频等等；三是定期组织  

教材与教学研讨，举办相关教学竞赛、微课大赛、短视频大赛、学生优秀作业展示活动等等。 

 

“中文+职业教育”需求 

作为任教于泰国职业技术学院的一线教师，大部分被调查人（77.6%）对泰国“中文+职业教育”

项目“比较了解”或“非常了解”。同时，绝大多数被调查人（91.8%）认为泰国对“中文+职业教育”

项目需求“非常高”或“比较高”，故而绝大多数被调查人（98.0%）对各自职业技术院校开展 

“中文+职业教育”项目“非常支持”或“比较支持”。此外，对于被调查人所在职业技术院校开展的

“中文+职业教育”项目，绝大多数被调查人（89.6%）表示学生的收获“非常大”或“比较大”。

从被调查人对泰国“中文+职业教育”项目的了解程度、需求程度、支持态度以及学生们的收获情况

来看，泰国“中文+职业教育”项目兼具天时、地利、人和等诸多有利因素，具有极大的发展空间。 

在影响“中文+职业教育”项目开展效果的因素方面，被调查人认为首要因素是“政府导向”， 

其次是“学生就业”和“市场需求”。同时，被调查人认为在泰国职业技术院校开展“中文+职业教育” 

项目遇到的最大困难是缺乏专业师资，其次是学生兴趣不大和缺乏专业教材。 

在被问及“中泰职业院校在‘中文+职业教育’领域可以开展哪些合作”时，被调查人认为首要是

“提供职业教育奖学金”和“中泰职业教育师资交流”，其余依次是“中泰职校联合培养项目”

“职业课程认证引进”“职业教材合作研发”和“建设中泰职校合作基地”。详见图 12。 
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图12 被调查人认为中泰职业院校在“中文+职业教育”领域
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结语 

综合本文的问卷调查与统计分析结果，泰国“中文+职业教育”的总体特点可归纳如下： 

（1）被调查人所在泰国职业技术院校中文师资稀缺，且以本土中文教师为主；泰国职业技术

院校中文学生数接近学生总数的 1/3，但学生中文水平整体偏低；中文教师与中文学生的师资  

比仅为 2：1000，平均 2位中文教师教授 1000个中文学生，教师教学任务繁重。 

（2）被调查人所在职校开设的“中文+职业教育”课程中，“中文+旅游”和“中文+商贸”

课程占多数。“线上+线下”或纯“线下”授课模式最受欢迎，而纯“线上”授课模式           

则最不受欢迎。如果一定要开展“中文+职业教育”线上课程，首选形式是微课，然后是直播课， 

最后是录播课。另外，“现代教育技术应用能力”被认为是泰国“中文+职业教育”教师群体认为 

最应该具备的能力。 

（3）根据本文的调查，泰国的“中文+职业教育”教材语种以中泰双语版为最，其次是中英双

语版或纯中文版，也有零星的泰文版教材，但未见纯英文版教材。教师授课使用的“中文+职业教育”

教材规范性程度较高，大多为正式出版的教材，但教材的满意度不高。被调查人普遍认为泰国  

“中文+职业教育”教材最大的问题是缺乏配套教学资源。 

（4）被调查人对泰国“中文+职业教育”项目普遍比较了解并认为需求程度较高，大多非常

支持各自任教职校开展“中文+职业教育”项目并认为学生收获较大。被调查人普遍希望以中泰 

两国政府为主导，开展奖学金生输送、职业教师互访、职业教育讲座、中泰职校双学位联合培养、 

中泰职校合作基地共建等合作项目。 
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